
Điều khoản thỏa thuận du lịch (Hợp đồng chiêu mộ kế hoạch du lịch) 
 

Hiệp hội        Thành viên Hiệp hội đại lý du lịch Nhật Bản  

Tên công ty     Công ty trách nhiệm hữu hạn Big Holiday 

 

Chương 1       Quy tắc chung 
 

(Phạm vi áp dụng)  
Điều 1:   
1. Hợp đồng liên quan đến kế hoạch du lịch (dưới dây gọi tắt là hợp đồng kế hoạch du 
lịch) được ký kết giữa công ty và khách hàng phụ thuộc vào các điều khoản của thỏa 
thuận này. Về những vấn đề không được quy định trong hợp đồng này, nó sẽ phụ thuộc 
vào các nghị định hay các tập quán được xác lập thông thường. 
2. Khi công ty ràng buộc một hợp đồng đặc biệt dựa theo văn bản trong phạm vi mà nó 
không gây bất lợi cho khách du lịch hơn nữa không làm trái với qui định, thì bất kể 
những quy định của điều trước, hợp đồng đặc biệt này sẽ được ưu tiên hơn. 
   (Định nghĩa thuật ngữ) 
Điều 2:  
1. Trong hợp đồng này “Chiêu mộ kế hoạch du lịch” có nghĩa là công ty chiêu mộ 

khách du lịch trước sau đó lập kế hoạch liên quan đến chuyến du lịch với số tiền cố 
định mà khách hàng đã chi trả bao gồm những dịch vụ về khách sạn, dịch vụ vận 
chuyển, kế hoạch hay điểm đến cung cấp cho khách hàng. Từ những kế hoạch đó 
chuyến đi sẽ được thực hiện.  

2. Trong hợp đồng này chỉ đề cập đến việc đi lại trong phạm vi Nhật Bản hay gọi là 
“Du lịch nội địa”, “Du lịch nước ngoài” là chuyến du lịch khác với du lịch trong 
nước. 

3. Trong hợp đồng này “Hợp đồng truyền thông” có nghĩa là, những hợp đồng chiêu 
mộ kế hoạch du lịch được kí kết dựa trên sự đăng ký tham gia du lịch bằng truyền 
thông như điện thoại, bưu điện, fax…giữa những thành viên thẻ tín dụng của công 
ty thẻ credit (dưới đây gọi là Công ty liên kết) với công ty hoặc đại lý của công ty 
chúng tôi. 

4. Trong hợp đồng này “Thông báo chấp nhận điện tử” có nghĩa là thông báo chấp 
nhận việc áp dụng hợp đồng truyền qua một đường dây viễn thông kết nối hai thiết 
bị thông tin và truyền thông hoặc các thiết bị máy tính, máy fax, điện thoại (sau đây 
gọi là máy tính điện tử ) được sử dụng bởi công ty đại điện của chúng tôi và máy 
tính điện tử được sử dụng bởi khách hàng.  



5. Trong hợp đồng này “Ngày sử dụng thẻ” có nghĩa là ngày mà khách hàng hoặc công 
ty phải thanh toán phí du lịch… dựa trên hợp đồng kế hoạch du lịch hoặc phải hoàn 
thành nghĩa vụ hoàn trả.  
 
(Nội dung hợp đồng du lịch) 

Điều 3: Theo như hợp đồng chiêu mộ kế hoạch du lịch, để có thể thực hiện chuyến đi 
theo như lộ trình và sử dụng các dịch vụ du lịch do các cơ quan vận chuyển, nhà ở và 
các dịch vụ khác liên quan đến du lịch (sau đây gọi là dịch vụ du lịch) mà công ty đã 
quy định, công ty sẽ chịu trách nhiệm sắp xếp và quản lý hành trình của khách hàng. 
   (Người đại diện sắp xếp) 
Điều 4: Khi thực hiện hợp đồng chiêu mộ kế hoạch du lịch, công ty đại diện sắp xếp 
như là toàn bộ hoặc một phần của các công ty du lịch trong nước hoặc nước ngoài, hay 
là người hỗ trợ, tổ chức sắp xếp như một doanh nghiệp.  
 

Chương 2  Ký kết hợp đồng 
(Đăng ký tham gia hợp đồng) 

Điều 5:  
1. Khách du lịch có ý định xin tham gia hợp đồng chiêu mộ kế hoạch du lịch với công 

ty sẽ điền thông tin chi tiết vào mẫu đơn đăng ký do công ty quy định (sau đây gọi là 
đơn đăng ký), và phải nộp cùng với lệ phí đăng ký do công ty quy định riêng.  

2. Đối với khách du lịch có ý định đăng ký hợp đồng truyền thông, cho dù đăng ký 
những thông tin ở mục trên còn phải thông báo cho công ty những thông tin về tên 
kế hoạch du lịch, ngày khởi hành chuyến đi, mã thành viên và những thông tin khác. 

3. Lệ phi đăng ký quy định ở mục 1 được xem như là một phần của phí du lịch hoặc 
phí hủy bỏ hoặc phí phạt. 

4. Khi tham gia vào chuyến du lịch, những khách hàng cần sự chăm sóc đặc biệt xin 
vui lòng cung cấp thông tin khi đăng ký tham hợp đồng du lịch. Vào thời đó, công ty 
sẽ phản hồi lại trong phạm vi có thể. 

5. Dựa theo những yêu cầu ở mục trên, Những chi phí cần thiết cho các biện pháp đặc 
biệt mà công ty dành cho khách du lịch sẽ do khách hàng chi trả. 
(Hợp đồng dựa theo điện thoại) 

Điều 6:  
1. Chúng tôi chấp nhận hẹn đặt hợp đồng chiêu mộ kế hoạch du lịch bằng các thiết bị 
điện thoai, bưu điện, fax và các phương tiện truyền thông khách. Trong trường hợp 
này, hợp đồng không được thiết lập tại thời điểm đăng ký, khách hàng phải nộp đơn 
đăng ký và lệ phí đăng ký cho công ty hoặc thông báo mã thành viên theo các quy 



định của mục 1 hoặc 2 của điều khoản trước trong thời hạn do công ty chỉ định sau 
khi nhận được thông báo hẹn đặt đăng ký được chấp nhận.   

2. Khi mẫu đơn đăng ký và lệ phí đăng ký được nộp theo quy định tại các các mục trên 
hoặc khi có thông báo về mã thành viên, thì thứ tự ký hợp đồng sẽ phụ thuộc vào 
thứ tự tiếp nhận đăng ký. 

3. Trong trường hợp khách hàng không nộp lệ phí nộp đơn trong thời gian quy định tại 
mục 1 hoặc không thông báo mã thành viên, công ty sẽ xử lý như là không đăng ký. 
 
(Từ chối ký hợp đồng) 

Điều 7: Công ty có thể không đồng ý ký kết hợp đồng du lịch trong các trường hợp sau 
đây. 
I. Khi khách hàng không đáp ứng được các quy định, điều kiện đã được công ty 

nêu ra trước như: giới tính, độ tuổi, trình độ, kỹ năng và các điều kiện tham gia 
khác. 

II. Khi số lượng người tham gia du lịch đạt đến số lượng dự kiến chiêu mộ. 
III. Khi khách hàng gây rắc rối cho những khách hàng khác hoặc cản trở việc thực 

hiện chuyến đi một cách trơn tru. 
IV. Trong trường hợp ký hợp đồng truyền thông, nếu thẻ tín dụng của khách hàng 

không hợp lệ, khách hàng không thể chi trả toàn bộ hoặc một phần chi phí du 
lịch theo thỏa thuận thành viên thẻ tín dụng của công ty đối tác. 

V. Khi khách hàng được công nhận là lực lượng chống đối lại xã hội như các nhóm 
tội phạm có tổ chức, các tổ chức liên quan đến các nhóm tội phạm… 

VI. Khi khách hàng thực hiện các hành vi bảo lực, hành vi không đúng, hành vi đe 
dọa hoặc bạo lực liên quan đến giao dịch hoặc những hành vi tương tự. 

VII. Khi khách hàng tung tin đồn, sử dụng những thông tin lừa đảo hoặc sử dụng 
quyền lực để làm mất uy tín công ty hoặc can thiệp vào công việc kinh doanh 
của công ty hoặc thực hiện những hành vi tương tự. 

VIII. Tiện lợi cho công việc kinh doanh của công ty chúng tôi. 
 

(Thời điểm hợp đồng được thiết lập) 
Điều 8:  
1. Hợp đồng chiêu mộ kế hoạch du lịch được ký kết khi công ty nhận được lệ phí đăng 

ký quy định tại điều 5 mục 1. 
2. Đối với hợp đồng truyền thông, không liên quan đến những quy định của các khoản 

trên, hợp đồng sẽ được thiết lập vào thời điểm công ty thông báo rằng hợp đồng đã 
được thông qua. Tuy nhiên, trong trường hợp phát hành thông báo chấp thuận điện 



tử theo hợp đồng, nó sẽ được thiết lập khi thông báo đến tay khách hàng. 
 

(Giao nhận hợp đồng) 
Điều 9:  

1. Ngay khi hợp đồng được nêu trong phần trên được thiết lập, ngay lập tức, công ty 
sẽ phát hành một tài liệu (dưới đây gọi là “văn kiện hợp đồng”) ghi rõ lịch trình du 
lịch, nội dung dịch vụ du lịch, phí du lịch và các điều kiện du lịch khác liên quan 
đến trách nhiệm của công ty. 

2. Phạm vi dịch vụ du lịch mà công ty sắp xếp theo hợp đồng kế hoạch du lịch và có 
nghĩa vụ quản lý hành trình tùy thuộc vào các điểm đã ghi chép trong văn hiện hợp 
đồng của mục trước. 

(Giấy xác nhận) 
Điều 10:  

1. Trong văn kiện hợp đồng nêu tại mục 1 của điều trên, trong trường hợp không thể 
mô tả lịch trình du lịch chính xác, tên hoặc tổ chức vận chuyển, cư trú, công ty liệt 
kê tên của các cơ quan vận tải, lưu trú dự kiến sẽ sử dụng vào các văn kiện hợp 
đồng. Sau khi ban hành văn kiện hợp dồng, cho đến trước ngày khởi hành chuyến 
đi (trong trường hợp đăng ký hợp đồng trong khoảng thời gian 7 ngày kể từ trước 
ngày khởi hành chuyến đi thì sẽ là ngày khởi hành chuyến đi), công ty sẽ phát 
hành một tài liệu nêu rõ tình trạng của các quyết định này (dưới đây gọi là “Tài 
liệu xác nhận”). 

2. Trong trường hợp được đề cập ở trên, nếu có yêu cầu từ khách hàng muốn xác 
nhận tình trạng sắp xếp, công ty sẽ trả lời ngay, ngay cả trước khi bàn giao tài liệu 
xác nhận cuối cùng. 

3. Trong trường hợp tài liệu xác nhận được ban hành như nêu tại mục 1, phạm vi dịch 
vụ du lịch mà công ty có nghĩa vụ phải sắp xếp và quản lý sẽ căn cứ vào các quy 
định của mục 2 trên sẽ được quy định cụ thể trong tài liệu xác nhận cuối cùng. 

 
(Phương pháp sử dụng công nghệ thông tin truyền thông) 

Điều 11: 
1. Công ty nhận được sự đồng ý của khách hàng trước 

Có thể thay thế văn bản ghi rõ những vấn ddeeff liên quan đến trách nhiệm của 
công ty hay gọi là điều kiện du lịch hay những khoản phí du lịch khác, nội dung 
dịch vụ du lịch, lịch trình du lịch, bàn giao cho khách hàng khi ký hợp đồng du 
lịch,văn kiện hợp đồng hoặc ban hành tài liệu xác nhận  
Xác nhận việc ghi lại những mục chỉ rõ trong tài liệu đã chuẩn bị trong dụng cụ 



truyền thông dược khách hàng sử dụng, khi đã cung cấp những những điều mục 
được ghi lại trong văn bản này dựa vào phương pháp sử dụng kỹ thuật truyền 
thông thông tin. 

2. Trong trường hợp trên, khi khách không chuẩn bị được tập tin để lưu lại những 
điều mục được ghi chép trong quá trình khách hàng sử dụng phương tiện truyền 
thông thì công ty xác nhận rằng khách hàng đã xem các điều mục được ghi chép và 
lưu giữ trên tập tin (chỉ đối với những thứ được cung cấp cho sử dụng của khách 
hàng ) đã được chuẩn bị ở thiết bị truyền thông của công ty. 
(Phí du lịch) 

Điều 12: 
1. Khách hàng phải thanh toán lệ phí du lịch theo số tiền ghi trên văn kiện hợp đồng 

cho công ty vào thời hạn được ghi rõ trong văn kiện hợp đồng trước ngày khởi 
hành chuyến đi. 

2. Khi hợp đồng truyền thông được ký kết, công ty sẽ nhận được khoản thanh toán 
phí du lịch cho số tiền được mô tả trong văn kiện hợp đồng mà không cần đến 
chữ ký của khách hàng theo quy định của thẻ tín dụng của công ty đối tác. Đồng 
thời ngày sử dụng thẻ là ngày hợp đồng du lịch được thành lập. 
 

Chương 3: Thay đổi hợp đồng 
 

(Thay đổi nội dung hợp đồng) 
Điều 13: Trong trường hợp thiên tai, chiến tranh, bạo loạn, các dịch vụ mà công ty cung 
cấp như vận chuyển, khách sạn bị hoãn lại, lệnh của các cơ quan chính phủ, các dịch vụ 
vận chuyển được cung cấp không thể hoạt động như kế hoạch vận chuyển ban đầu hay 
các lý do khác mà công ty không thể can thiệp được, khi đó không thể tránh khỏi trường 
hợp để đảm bảo an toàn của chuyến du lịch ,lịch trình chuyến đi, nội dung dịch vụ du 
lịch và các nội dung khác của hợp đồng chiêu mộ du lịch (dưới đây sẽ gọi là “nội dung 
hợp đồng”) có thể thay đổi. Khi đó công ty sẽ giải thích lý do không thể thực hiện được 
chuyến đi cho khách hàng. Tuy nhiên, trong trường hợp khẩn cấp, khi không thể tránh 
khỏi, công ty sẽ giải thích với khách hàng sau khi thay đổi nội dung hợp đồng.  

 
(Thay đổi về chi phí du lịch) 
Điều 14:  

1. Giá vé và phí áp dụng cho các cơ quan vận tải sử dụng để thực hiện các chuyến 
du lịch theo như kế hoạch du lịch có thể thay đổi do tình hình kinh tế thay đổi 
và các yếu tố khác. So với mức giá và phí được áp dụng công khai tại thời điểm 



đăng ký tham gia du lịch sẽ có thể tăng hoặc giảm đáng kể so với mức bình 
thường, trong trường hợp này công ty có thể tăng hoặc giảm số tiền đi lại trong 
phạm vu số tiền được tăng hoặc giảm đó. 

2. Khi tăng lệ phí du lịch theo các quy định của khoản trên, công ty sẽ thông báo 
cho khách hàng về thông tin đó trước ngày khởi hành 15 ngày.  

3. Khi giảm giá vé và phí quy định tại khoản (1), công ty sẽ giảm phí du lịch bằng 
số tiền như quy định tại khoản đó. 

4. Khi thay đổi nội dung hợp đồng theo qui định của các điều khoản trước, trong 
trường hợp phát sinh tăng hoặc giảm những khoản phí cần phải có trong quá 
trình thực hiện chuyến du lịch (bao gồm cả phí hủy bỏ, phí phạt và các phí khác 
đã thanh toán hoặc phải trả cho các dịch vụ du lịch mà không được cung cấp 
cho sự thay đổi do thay đổi nội dung hợp đồng) thì (trừ những trường hợp thiếu 
chỗ, phòng và các phương tiện khác của tổ chức vận chuyển và lưu trú dù cho 
các cơ quan vận chuyển và lưu trú cung cấp dịch vụ tăng giảm chi phí) chi phí 
du lịch có thể thay đổi trong phạm vi thay đổi nội dung hợp đồng. 

 
(Chuyển giao người tham gia du lịch) 
Điều 15: 

1. Khách hàng đã ký hợp đồng kế hoạch du lịch với công ty có thể chuyển vị trí 
hợp đồng sang bên thứ ba nếu có sự đồng ý của công ty. 

2. Khi có mong muốn nhận được sự đồng ý của công ty theo khoản trên thì khách 
hàng phải điền vào mẫu đơn theo quy định của công ty và nộp cùng với một 
khoản phí quy định. 

3. Việc chuyển giao vị trí hợp đồng nêu tại khoản (1) sẽ có hiệu lực khi có sự chấp 
thuận của công ty, sau đó bên thứ ba được thừa kế vị trí theo bản hợp đồng du 
lịch sẽ được kế thừa quyền và nghĩa vụ đặc biệt của khách du lịch liên quan đến 
hợp đồng kế hoạch du lịch. 

Chương 4: Hủy hợp đồng 
(Quyền hủy bỏ của khách du lịch) 
Điều 16: 

1. Người đi du lịch có thể hủy bỏ hợp đồng kế hoạch du lịch bằng cách trả chi 
phí hủy bỏ theo qui định tại bảng 1của tài liệu đính kèm bất cứ lúc nào. Trong 
trường hợp hủy bỏ hợp đồng truyền thông, công ty sẽ nhận được khoản phí 
hủy bỏ mà không cần chữ ký của khách hàng theo quy định của công ty thẻ tín 
dụng đối tác. 

2. Trong những trường hợp sau đây, bất kể quy định của các khoản trên, người đi 



du lịch có thể hủy hợp đồng du lịch mà không phải trả phí hủy trước khi bắt 
đầu chuyến đi. 
I. Khi nội dung hợp đồng đã được thay đổi bởi công ty. Tuy nhiên, với 

điều kiện kiện sự thay đổi đó chỉ giới hạn trong những điều được liệt 
kê ở cột trên của bảng 2 trong tài liệu đính kèm và các hạng mục quan 
trọng khác. 

II. Khi phí du lịch tăng lên dựa trên quy định tại điều 14 khoản (1) 
III. Trong trường hợp thiên tai, chiến tranh, bạo loạn, ngừng cung caaos 

dịch vụ du lịch như cơ quan vận chuyển, lưu trú, lệnh của các cơ quan 
chính phủ hay các lý do khác, khi không thể thực hiện chuyến du lịch 
một cách an toàn hoặc khi có khả năng cao chuyến du lịch sẽ không 
được diễn ra.  

IV. Khi công ty không đưa ra một văn bản xác nhận vào ngày quy định 
theo khoản (1) của điều 10. 

V. Khi chuyến đi không được thực hiện theo lịch trình được ghi lại trong 
văn kiện hợp đồng của công ty 

3. Sau khi bắt đầu chuyến đi, khách du lịch không nhận được dịch vụ du lịch mô 
tả như trong văn kiện hợp đồng bất kể lý do thuộc về khách hàng hay công ty 
thông báo, mặc dù có quy định tại khoản (1), bạn có thể hủy hợp đối với một 
phần của dịch vụ du lịch mà bạn không thể nhận được mà không phải trả phí 
hủy.    

4. Trong trường hợp được đề cập ở đoạn trên, công ty sẽ hoàn lại số tiền của 
phần phí đi lại cho phần dịch vụ du lịch không thể nhận được. Tuy nhiên, với 
điều kiện, trong trường hợp sự việc nêu ở khoản trên không phải do nguyên 
nhân của công ty, từ khoản tiền này công ty sẽ hoàn lại tiền cho khách hàng 
sau khi khấu trừ các khoản phí hủy bỏ, phí phạt hoặc khoản thanh toán khác 
liên quan đến các khoản phí phải trả.  

 
(Quyền hủy bỏ từ phía công ty -  Hủy bỏ trước ngày khởi hành chuyến đi) 

Điều 17:  
1. Trong các trường hợp sau đây, công ty có thể giải thích lý do với khách hàng 

và hủy hợp đồng kế hoạch du lịch trước khi bắt đầu chuyến đi. 
I. Khi phát hiện khách du lịch không đáp ứng đươc các điều kiện của 

khách du lịch tham gia như giới tính, tuổi, trình độ, kỹ năng…do công 
ty xác thực. 

II. Khi khách hàng được coi là không thể chịu đựng được việc di chuyển 



do bệnh tật, không có người chăm sóc bắt buộc theo cùng hoặc vì lý 
do khác. 

III. Khi công ty nhận thấy rằng khách du lịch gây phiền phức hoặc bất 
tiện cho khách du lịch khác hoặc có thể gây trở ngại cho việc thực 
hiện chuyến đi theo nhóm. 

IV. Khi khách hàng có những yêu cầu vượt quá phạm vi hợp lý về nội 
dung hợp đồng. 

V. Khi số lượng khách du lịch không đạt đến số lượng người tối thiểu 
nêu trong văn kiện hợp đồng. 

VI. Khi các điều kiện cần thiết như lượng tuyết rơi cần thiết cho một 
chuyến đi trượt tuyết được xác định tại thời điểm ký kết hợp đồng 
không được như mong đợi. 

VII. Trong trường hợp thiên tai, chiến tranh, bạo loạn, ngừng cung cấp 
dịch vụ du lịch như cơ quan vận chuyển, lưu trú, lệnh của các cơ quan 
chính phủ hay các lý do khác mà công ty không thể can thiệp, khi 
không thể thực hiện chuyến du lịch một cách an toàn hoặc khi có khả 
năng cao chuyến du lịch sẽ không được diễn ra.  

VIII. Trong trường hợp ký kết hợp đồng truyền thông, khi thẻ tín dụng của 
khách hàng không hợp lệ, khách hàng không thể thanh toán một phần 
hoặc toàn bộ các nghĩa vụ liên quan đến phí du lịch… theo hợp đồng 
thẻ thành viên của công ty đối tác. 

IX. Khi phát hiện ra rằng khách hàng thuộc một trong số các mục từ (V) 
đến (VII) theo điều 7. 

2. Nếu khách hàng không trả phí du lịch đúng thời hạn ghi trên văn kiện hợp 
đồng được quy định tại điều 12 khoản 1 thì công ty sẽ giả định rằng khách du 
lịch đã hủy bỏ hợp đồng kế hoạch du lịch vào ngày sau ngày quy định. Trong 
trường hợp này, khách hàng phải trả khoản phí phạt bằng số tiền tương ứng 
với khoản phí hủy bỏ theo quy định tại khoản 1 của điều trước cho công ty. 

3. Khi công ty dự định hủy bỏ hợp đồng kế hoạch du lịch do những lý do được 
liệt kê trong mục (V) của khoản (1) này, đối với những chuyến đi trong nước 
thì công ty sẽ thông báo cho khách hàng trước ngày khởi hành chuyến đi 13 
ngày (nếu là du lịch đi về trong ngày thì sẽ thông báo trước ba ngày kể từ ngày 
trước ngày xuất phát), đối với những chuyến du lịch quốc tế, công ty sẽ thông 
báo cho du khách trước ngày khởi hành chuyến đi 23 ngày. 

 

(Quyền hủy bỏ từ phía công ty -  Hủy bỏ sau ngày khởi hành chuyến đi) 



Điều 18:  
1. Trong trường hợp sau đây, công ty có thể hủy bỏ hợp đồng kế hoạch du lịch 

bằng cách giải thích lý do cho khách hàng ngay cả sau khi bắt đầu chuyến đi. 
I. Khi một du khách không thể chịu đựng được việc tiếp tục du lịch do 

đau ốm, không có người chăm sóc cần thiết hoặc vì lý do khác. 
II. Khi khách hàng vi phạm các hướng dẫn của công công ty do các nhà 

điều hành tour du lịch hoặc những người khác tiến hành để đảm bảo 
chuyến đi được thực hiện như lịch trình, làm phiền hoặc hoặc gây rắc 
rối với khách hàng xung quanh hoặc có hành động tấn công hoặc hăm 
dọa đối với những người này hoặc những người cùng đi. 

III. Khi phát hiện ra khách hàng thuộc bất kỳ một trong các mục từ (V) 
đến (VII) của điều 7. 

IV. Các vấn đề do hủy bỏ việc cung cấp các dịch vụ du lịch do thiên tai, 
chiến tranh, bạo loạn, do lệnh của các cơ quan chứ năng hoặc các lý 
do khác không liên quan đến công ty phát sinh và chuyến du lịch 
không thể tiếp tục.  

2. Khi công ty hủy hợp đồng kế hoạch du lịch theo quy định của khoản trên, mối 
quan hệ hợp đồng giữa công ty và khách hàng sẽ chỉ kết thức trong tương lai. 
Trong trường hợp này, khách hàng sẽ thanh toán những khoản dịch vụ đã được 
cung cấp cho công ty một cách hợp lý.  

3. Trong trường hợp được đề cập ở đoạn trên, công ty sẽ thanh toán phí hủy, phí 
phạt và các khoản phí khác cho dịch vụ lữ hành từ số tiền liên quan đến dịch 
vụ du lịch mà khách hàng chưa nhận được, hoặc hoàn lại tiền cho khách hàng 
khấu trừ số tiền liên quan đến các khoản phí phải trả từ bây giờ. 

 
(Hoàn trả phí du lịch) 

Điều 19:  
1. Khi lệ phí du lịch giảm theo các quy định tại điều 14 khoản (3) đến (5) hoặc khi 

hợp đồng kế hoạch du lịch bị hủy bỏ theo các quy định của 3 khoản trên, khi đó 
một khoản tiền sẽ được hoàn lại cho khách hàng, trong trường hợp hủy hợp 
đồng trước ngày khởi hành, trong thời gian 7 ngày kể từ ngày sau hủy bỏ công 
ty sẽ thông báo số tiền hoàn trả cho khách hàng, trong trường hợp giảm hoặc 
hủy bỏ hợp đồng sau ngày khởi hành chuyến đi thì công ty sẽ thông báo số tiền 
hoàn lại cho khách du lịch trong vòng 30 ngày kể từ ngày sau khi kết thúc 
chuyến đi được nêu trong văn kiện hợp đồng. 

2. Trong trường hợp công ty đã ký một hợp đồng truyền thông với khách du lịch 



và lệ phí du lịch giảm theo các quy định tại điều 14 khoản (3) đến (5) hoặc hợp 
đồng thông tin bị hủy bỏ theo các quy định của 3 khoản trên (điều 18), nếu có 
một khoản tiền được hoàn trả cho khách hàng, theo thỏa thuận thành viên thẻ 
tín dụng của công ty đối tác, số tiền này sẽ được hoàn trả cho khách hàng. 
Trong trường hợp hủy hợp đồng trước ngày khởi hành, trong thời gian 7 ngày 
kể từ ngày sau hủy bỏ công ty sẽ thông báo số tiền hoàn trả cho khách hàng, 
trong trường hợp giảm hoặc hủy bỏ hợp đồng sau ngày khởi hành chuyến đi thì 
công ty sẽ thông báo số tiền hoàn lại cho khách du lịch trong vòng 30 ngày kể 
từ ngày sau khi kết thúc chuyến đi được nêu trong văn kiện hợp đồng. Và ngày 
thông báo sẽ là ngày thông báo cho khách hàng sẽ là ngày sử dụng thẻ. 

3. Các quy định của hai khoản trên không ngăn cản khách hàng hoặc công ty thực 
hiện quyền yêu cầu bồi thường theo quy định tại điều 27 hoặc điều 30 khoản 1.  

 
(Sắp xếp trở về sau khi hủy hợp đồng) 
Điều 20:  

1. Trong trường hợp công ty hủy bỏ hợp đồng kế hoạch du lịch sau ngày khởi hành 
chuyến đi theo quy định tại điều 18 khoản 1 mục 1 hoặc 4, theo yêu cầu của 
khách hàng, công ty sẽ sắp xếp các dịch vụ đi lại cần thiết để đưa khách hàng trở 
về vị trí khởi hành chuyến đi. 

2. Trong trường hợp của khỏan trên, tất cả các khoản chi phó cần thiết cho việc đi 
lại để trở về nơi xuất phát sẽ do khách hàng chi trả. 

Chương 5: Hợp đồng tập thể, nhóm 
(Hợp đồng tập thể, nhóm) 

Điều 21: Người đại diện cho nhiều du kháchtham gia kế hoạch du lịch cùng nhau và 
cùng một lúc (dưới đây gọi là “người đại diện hợp đồng”) sẽ chịu trách nhiệm đăng ký 
và ký kết hợp đồng với công ty, các điều khoản trong chwong này sẽ được áp dụng. 

(Người đại diện hợp đồng) 
Điều 22:  

1. Trừ khi ký kết hợp đồng đặc biệt, Công ty sẽ xem người đại diện hợp đồng sẽ 
được coi là có toàn quyền đại diện liên quan đến việc kết thúc kế hoạch du lịch 
và thoả thuận du lịch của khách hàng khác (sau đây gọi là thành viên tham gia), 
các giao dịch về nghiệp vụ du lịch liên quan đến nhóm chúng tôi sẽ kí kết với 
người đại diện. 

2. Người đại diện hợp đồng phải nộp danh sách các thành viên tham gia cho công 
ty vào ngày được chỉ định bởi công ty. 

3. Công ty không chịu trách nhiệm cho bất kỳ nghĩa vụ nào mà chủ hợp đồng có 



nợ với các thành viên tham gia. 
4. Nếu người đại diện không đi kèm với nhóm, tập thể, công ty sẽ xem xét các 

thành viên đã được chỉ định trước bởi người đại diện hợp đồng như là người đại 
diện sau khi bắt đầu chuyến đi.  

 
Chương 6: Quản lý hành trình 

(Quản lý hành trình) 
Điều 23: Để đảm bảo an toàn cho hành trình và chuyến đi diễn ra suôn sẻ, công ty sẽ 
thực hiện những nghiệp vụ sau đây dành cho khách hàng. Tuy nhiên, điều này không áp 
dụng cho trường hợp công ty đã có một hợp đồng ràng buộc đặc biệt với khách hàng. 

I. Khi nhận thấy rằng khách hàng có thể không nhận được dịch vụ du lịch 
đã đăng ký khi đi du lịch, công ty sẽ thực hianaj các biện pháp cần thiết 
để khách hàng có thể nhận được các dịch vụ du lịch phù hợp với các thỏa 
thuận trong hợp đồng kế hoạch du lịch. 

II. Mặc dù đã có những biện pháp trong mục trước, nếu buộc phải thay đổi 
nội dung của hợp đồng, công ty sẽ sắp xếp các dịch vụ thay thế. Trong 
trường hợp này, khi thay đổi lịch trình, lịch trình du lịch sau khi thay đổi 
cố gắng đáp ứng những mục đích của lịch trình trước đó. Ngoài ra khi 
thay đổi nội dung của dịch vụ du lịch, công ty sẽ nỗ lực để giảm thiểu 
những thay đổi trong nội dung hợp đồng, chẳng hạn như cố gắng thay đổi 
dịch vụ du lịch giống như dịch vụ du lịch ban đầu. 

(Sự hướng dẫn của công ty) 
Điều 24: Khách hàng phải tuân thủ các hướng dẫn của công ty để thực hiện chuyến đi 
một cách an toàn và suôn sẻ khi tham gia một nhóm từ khi bắt đầu chuyến đi cho đến 
khi kết thúc chuyến đi. 

(Nhiệm vụ của nhà điều hành tour du lịch) 
Điều 25:  

1. Công ty sẽ lập một nhà điều hành tour du lịch hoặc người khác đi kèm với nội 
dung chuyến đi và thực hiện toàn bộ hoặc một phần công việc được liệt kê trong 
mỗi khoản của điều 23 và các hoạt động kinh doanh khác mà công ty cho là cần 
thiết cho chuyến đi nói trên. 

2. Về nguyên tắc, khoảng thời gian mà nhà điều hành tour du lịch hoặc bất kỳ 
người nào khác nêu tại khoản trên tham gia vào công việc theo khoản đó sẽ là 
từ 8:00 đến 20:00  

(Các biện pháp bảo vệ) 
Điều 26: Công ty có thể thực hiện các biện pháp cần thiết khi khách hàng được tìm thấy 



đang ở trong tình trạng yêu cầu bảo vệ do bệnh tật, thương tật…Trong trường hợp này, 
nếu điều này không phải do lý do của công ty, chi phí cần thiết cho các biện pháp đó sẽ 
do khách hàng chi trả và khách hàng phải thanh toán các chi phí theo cách thức được chỉ 
định bởi Công ty vào ngày được chỉ định bởi công ty. 
 

Chương 6: Trách nhiệm 
(Trách nhiệm của công ty) 

Điều 27:  
1. Trong quá trình thực hiện kế hoạch hợp đồng du lịch, nếu công ty hoặc người 
đại diện theo quy định của công ty tại điều 4 (sau đây gọi là “đại lý ”)do cố ý 
hoặc vô ý gây ra thiệt hại cho khách hàng thì công ty sẽ chịu trách nhiệm bồi 
thường thiệt hai. Tuy nhiên, chỉ với điều kiện khi công ty nhận được thông báo 
trong vòng hai năm kể từ ngày xảy ra thiệt hai. 

2. Khi khách hàng bị thiệt hại do thiên tai, chiến tranh, bạo loạn, ngừng cung cấp 
dịch vụ du lịch như các tổ chức vận tải, lưu trú, lệnh của các cơ quan chính phủ 
hoặc các lý do khác mà công ty hoặc đại lý không thểm can thiệp thì công ty sẽ 
không chịu trách nhiệm bồi thường thiệt hại, ngoại trừ trường hợp của khoản 
trên. 

3. Đối với những thiệt hại quy định tại khoản (1) liên quan đến hành lý, bất kể 
điều khoản twong tự, kể từ ngày sau khi xảy ra thiệt hại, trong vòng 14 ngày đối 
với du lịch trong nước, và 21 ngày đối với du lịch nước ngoài nếu khách hàng 
thông báo cho công ty thì công ty sẽ bồi thường tối đa 150000 yên cho mỗi 
khách hàng (trừ sơ suất hoặc cố ý nghiêm trọng của công ty) 

 
(Bồi thường đặc biệt) 

Điều 28:  
1. Cho dù công ty có chịu trách nhiệm pháp lý theo quy định tại khoản 1 của điều 

trên, thì theo quy định tại quy chế bồi thường đặc biệt đính kèm, đối với một số 
thiệt hại về tính mạng, thân thể hoặc hành lý trong quá trình tham gia chuyến du 
lịch, công ty sẽ trả một số tiền bồi thường theo quy định.  

2. Đối với những thiệt hại nêu ở khoản trên, nếu công ty chịu trách nhiệm theo các 
quy định của khoản 1 trong điều trên, dựa vào trách nhiệm mà công ty chi trả số 
tiền đền bù ở một mức giới hạn, khoản tiền bồi thường mà công ty chi trả trước 
sẽ xem như là bồi thường. 

3. Trong trường hợp quy định tại khoản trên, nghĩa vụ bồi thường thiệt hại theo 
quy định tại khoản (1) sẽ được giảm bớt bằng số tiền tương ứng với số tiền đền 



bù (Bao gồm các khoản bồi thường thiệt hại theo quy định của đoạn trước) mà 
công ty phải trả dựa trên quy định tại khoản (1) của điều khoản trước.  

4. Đối với những khách hàng tham gia kế hoạch du lịch của công ty, về các hợp 
đồng kế hoạch du lịch công ty thực hiện riêng với một mức phí riêng thì công ty 
coi nó như một phần của nội dung hợp đồng kế hoạch du lịch. 

(Bảo đảm hành trình) 
Điều 29:  

1. Trong trường hợp phát sinh một sự thay đổi quan trọng trong nội dung của hợp 
đồng (trừ những thay đổi được liệt kê trong các mục sau đây (do thiếu chỗ ngồi, 
phòng và các cơ sở vận chuyển, lưu trú mặc dù đã đăng ký với các tổ chức vận 
tải, lưu trú cung cấp dịch vụ )) được liệt kê trong cột phía trên của bảng 2 tài 
liệu đính kèm, công ty sẽ trả số tiền bồi thường thay đổi nhiều hơn số tiền du 
lịch nhân với tỷ lệ được ghi trong cột dưới cùng của bảng trong vòng 30 ngày 
kể từ ngày sau ngày kết thúc chuyến đi.  

I. Thay đổi do bất kỳ lý do nào sau đây 
i. Thiên tai 
r.     Chiến tranh 
h.     Bạo loạn 
n.     Lệnh của các cơ quan chính phủ 
h.     Dừng việc cung cấp dịch vụ du lịch của các cơ quan vận chuyển, lưu 

trú 
e.     Cung cấp các dịch vụ vận tải không dựa trên kế hoạch hoạt động ban 

đầu. 
t.      Các biện pháp cần thiết để đảm bảo cuộc sống hoặc an toàn cho 

người tham gia. 
II. Căn cứ vào các quy định của điều 16 đến điều 18, sự thay đổi liên quan 

đến phần hủy bỏ tương ứng khi hợp đồng kế hoạch du lịch bị hủy bỏ. 
2. Số tiền bồi thường thiệt hại do công ty phải bồi thường, đối với khách du lịch, 

công ty giới hạn phí đi lại theo tỷ lệ được xác định bởi công ty từ 15% trở lên 
cho một chuyến du lịch đặt chỗ. Ngoài ra công ty sẽ không bồi thường cho 
những bồi thường nếu số tiền thay đổi bồi thường cho một khách du lịch trên 
một chuyến đi ít hơn 1000 yên. 

3. Sau khi công ty thanh toán bồi thường theo quy định tại khoản (1), nếu rõ ràng 
rằng trách nhiệm pháp lý theo quy định của điều 27 khoản 1 sẽ phát sinh thì 
khách hàng phải hoàn trả bồi thường thay đổi đối với công ty. Trong trường hợp 
này, công ty sẽ trả phần còn lại sau khi bù đắp số tiền thiệt hại mà công ty phải 



trả và số tiền bồi thường thiệt hại sẽ được bồi thường cho khách du lịch dựa trên 
các quy định của khoản đó. 

(Trách nhiệm của khách hàng) 
Điều 30:  

1. Nếu bị thiệt hại do ý định hoặc so suất của khách hàng thì khách hàng phải bồi 
thường thiệt hại. 

2. Khi tham gia vào hợp đồng kế hoạch du lịch, khách hàng phải sử dụng thông tin 
do công ty cung cấp và cố gắng hiểu được các quyền và nghĩa vụ của mình và 
nội dung của hợp đồng. 

3. Khách hàng sau khi bắt đầu chuyến đi, để nhận được đầy đủ những dịch vụ đã 
được mô tả trong văn kiện hợp đồng thì khách hàng nếu nhận thấy rằng một dịch 
vụ khác với văn kiện hợp đồng đã được cung cấp thì phải thông báo ngay cho 
đại lý hoặc nhà cung cấp dịch vụ du lịch của công ty chúng tôi. 

Chương 8: Tiền đặt cọc dịch vụ thanh toán 
(Tiền đặt cọc dịch vụ thanh toán) 

Điều 31:  
1．Công ty chúg tôi là một thành viên được bảo đảm của Hiệp hội các cơ quan du 

lịch Nhật Bản( Tokyo, Shiyoda-ku, Kasumigaseki 3-3) 
2．Khách hàng hoặc một thành viên đã ký hợp đồng kế hoạch du lịch với công ty 

chúng tôi, đối với các yêu cầu phát sinh từ giao dịch đó, từ khoản tiền gửi dịch 
vụ thanh toán mà tổng cục du lich Nhật Bản ký kết ở phần trên, khách hàng có 
thể nhận khoản thanh toán cho đến khi đạt 103.000.000 yên 

3．Dựa trên quy định tại điều 22 khoản 10 mục 1 của Luật kinh doanh du lịch, vì 
công ty thanh toán tiền bảo lãnh dịch vụ thanh toán cho Hiệp hội cơ quan Du 
lịch Nhật Bản nên công ty không gửi khoản tiền đặt cọc theo điều 7 khoarn1 
của luật đó. 

  



Tài liệu đính kèm 
Bảng 1: Phí hủy bỏ (liên quan đến điều 16, khoản1) 
I. Hủy bỏ hợp đồng du lịch trong nước. 

Phạm vi Phí hủy bỏ 
1. Hợp đồng kế hoạch du lịch ngoài những mục dưới đây 
i.Trong trường hợp hủy bỏ hợp đồng trước 
20 ngày kể từ ngày trước ngày khởi hành 
chuyến đi 

Trong khoảng 20% lệ phí du lịch 

r.Trong trường hợp hủy bỏ hợp đồng trước 
7 ngày kể từ ngày trước ngày khởi hành 
chuyến đi(Trừ trường hợp h và l) 

Trong khoảng 30%lệ phí du lịch 

h.Trong trường hợp hủy vào trước ngày 
khởi hành chuyến đi 

Trong khoảng 40%lệ phí du lịch 

n.Trong trường hợp hủy hợp đồng vào ngày 
khởi hành. 

Trong khoảng 50%lệ phí du lịch 

l.Trong trường hợp hủy hợp đồng sau khi 
khởi hành hoặc không tham gia chuyến đi. 

Trong khoảng 100%lệ phí du lịch 

Hợp đồng kế hoạch du lịch sử dụng tàu 
thuê 

Phí hủy theo quy định liên quan đến tàu 

Tham khảo:   
I.  Số tiền lệ phí hủy sẽ được ghi trên tài liệu hợp đồng. 
II. Khi áp dụng bảng này “sau khi bắt đầu chuyến du lịch” có nghĩa là đề 

cập đến “thời điểm bắt đầu nhận dịch vụ” quy định tại điều 2 khoản 3 
của quy chế đền bù đặc biệt của tài liệu đính kèm. 

 
II. Hủy bỏ hợp đồng du lịch nước ngoài 

Phạm vi Phí hủy bỏ 
I. Hợp đồng kế hoạch tuyển dụng sử dụng máy bay khi rời khỏi Nhật bản hoặc 

trở về nước và hợp đồng kế hoạch du lịch với nguồn gốc và nơi đến ở bên 
ngoài Nhật Bản. (Không bao gồm các thỏa thuận được liệt kê trong đoạn tiếp 
theo và khoản 3) 

i.Trong trường hợp ngày bắt đầu chuyến 
đi là một ngày ở thời kỳ cao điểm, nếu 
hủy chuyến du lịch trước 40 ngày kể từ 
trước ngày khởi hành chuyến đi 
r. Hủy bỏ hợp đồng trước 13 ngày kể từ 

Trong khoảng 10%lệ phí du lịch 
 
 
 
Trong khoảng 20%lệ phí du lịch 



ngày trước ngày bắt đầu chuyến đi.  
h. Hủy bỏ hợp đồng trước ngày khởi 
hành chuyến đi.  
n. Trong trường hợp hủy hợp đồng sau 
khi khởi hành hoặc không tham gia 
chuyến đi. 

 
Trong khoảng 50%lệ phí du lịch 
 
Trong khoảng 100%lệ phí du lịch 

II. Hợp đồng kế hoạch du lịch sử dụng máy bay 
i.Trong trường hợp hủy bỏ hợp đồng 
trước 90 ngày kể từ trước ngày khởi hành 
chuyến đi (trừ trường hợp r đến n) 
r. Trong trường hợp hủy bỏ hợp đồng 
trước 30 ngày kể từ trước ngày khởi hành 
chuyến đi (trừ trường hợp h và n) 
h. Trong trường hợp hủy bỏ hợp đồng 
trước 20 ngày kể từ trước ngày khởi hành 
chuyến đi (trừ trường hợp n) 
n. Trong trường hợp hủy bỏ hợp đồng 
trước 3 ngày kể từ trước ngày khởi hành 
chuyến đi hoặc không tham gia chuyến 
đi. 

Trong khoảng 20%lệ phí du lịch 
 
 
Trong khoảng 50%lệ phí du lịch 
 
 
Trong khoảng 80%lệ phí du lịch 
 
 
Trong khoảng 100%lệ phí du lịch 

III. Hợp đồng kế hoạch du lịch bao gồm cả 3 đêm trên biển trong thời gian du lịch 
(không bao gồm các mục được liệt kê tiếp theo đây ) 
 

r.Trong trường hợp hủy bỏ hợp đồng sau 
khi bắt đầu du lịch hoặc không tham gia 
du lịch. 

 
Trong khoảng 100%lệ phí du lịch 

IV. Kế hoạch du lịch sử dụng tàu khi 
rời Nhật Bản và trở về nước 

Dựa trên việc quy định về phí hủy bỏ cho 
tàu. 

Chú ý: “Giờ cao điểm” có nghĩa là từ ngày 20 tháng 12 đến 7 tháng 1, từ 27 tháng 4 
đến ngày 6 tháng 5 và  từ 20 tháng 7 đến 31 tháng 8. 
Tham khảo: 1. Tiền lệ phí hủy sẽ được ghi trên tài liệu hợp đồng 
2. Khi áp dụng bảng này “sau khi bắt đầu chuyến du lịch” có nghĩa là “thời điểm bắt 
đầu được nhận những dịch vụ được cung cấp.” quy định tại điều 2 khoản 3 của 
quy chế đền bù trong tài liệu đính kèm.   

 
 



Bảng 2: Thay đổi bồi thường (liên quan đến điều 29, khoản1) 
Những thay đổi cần thiết đến việc chi trả 
tiền bồi thường 

Tỷ lệ mỗi trường hợp (%) 
Ngày khởi hành 
chuyến đi 

Ngày kết thúc 
chuyến đi 

1. Thay đổi ngày bắt đầu du lịch hoặc 
ngày kết thúc du chuyến đi được nêu 
trong văn bản hợp đồng. 

1.5 3.0 

2. Thay đổi các điểm đến du lịch, các 
điểm tham quan hoặc các cơ sở du 
lịch(bao gồm cả nhà hàng) nêu trong 
văn kiện hợp đồng 

1.0 
 

2.0 
 

3. Thay đổi các cơ quan vận chuyển 
hoặc các thiết bị bị với mức phí thấp 
hơn so với trong văn kiện hợp đồng 
(Chỉ dành cho trường hợp thiết bị sau 
khi thay đổi giảm xuống thấp hơn 
mức giá của thiết bị trước khi thay 
đổi) 

1.0 2.0 
 

4. Thay đổi loại hình công ty, tên công 
ty trên văn bản hợp đồng 

1.0 2.0 

5. Thay đổi điểm khởi hành chuyến bay 
hoặc điểm kết thúc chuyến bay trong 
nước đã được mô tả trong văn kiện 
hợp đồng 

1.0 
 

2.0 
 

6. Thay đổi đối với chuyến bay thẳng 
hoặc chuyến bay quá cảnh giữa nội 
địa và nước ngoài được liệt kê trong 
văn kiện hợp đồng. 

1.0 2.10 

7. Thay đổi loại hoặc tên cơ quan lưu trú 
đã nêu trong văn kiện hợp đồng 

1.0 2.0 

8. Thay đổi loại phòng, phương tiện, 
cảnh quan và các điều kiện phòng 
khác của cơ quan lưu trú được ghi 
trên văn kiện hợp đồng 

1.0 2.0 

9. Trong số những thay đổi được liệt kê 
trong mỗi mục trước, sự thay đổi về 

2.5 5.0 



các vấn đề được mô tả trong chuyến 
du lịch, tiêu đề của văn kiện hợp 
đồng. 

Chú ý:  
1. “Trước khi khởi hành chuyến đi” có nghĩa là trường hợp khách hàng được thông 

báo về sự thay đổi trước ngày bắt đầu chuyến đi và “Sau khi khởi hành chuyến 
đi” có nghĩa là trường hợp khách hàng được thông báo về sự thay đổi sau khi bắt 
đầu chuyến đi. 

2. Trong trường hợp có văn bản xách định được ban hành, bảng này sẽ được áp dụng 
sau khi thay “văn kiện hợp đồng” bằng “văn bản xác định”. Trong trường hợp này 
khi có sự thay đổi giữa nội dung mô tả trong văn kiện hợp đồng và nội dung của 
tài liệu cố định, hoặc giữa nội dung mô tả của tài liệu cố định và nội dung của 
dịch vụ du lịch được cung cấp thì công ty sẽ xem như mỗi thay đổi là một trường 
hợp. 

3. Khi cơ quan vận chuyển liên quan đến những thay đổi được liệt kê trong mục 3 
hoặc 4 liên quan đến việc sử dụng cơ sở lưu trú, công ty coi như mỗi đêm lưu trú 
là một trường hợp 

4. Những thay đổi đối với tên công ty của tổ chức vận tải được liệt kê trong mục 4 sẽ 
không được áp dụng trong các trường hợp liên quan đến thay đổi với cấp cao hơn 
hoặc thiết bị có giá cao hơn. 

5. Ngay cả khi có nhiều thay đổi được liệt kê trong mục 4 hoặc mục 7 hoặc 8 phát 
sinh trong một chuyến tàu qua đêm hoặc không, công ty sẽ coi như là mỗi một 
đêm là một trường hợp. 

6. Đối với những thay đổi được liệt kê trong điều 9, công ty không áp dụng mức giá 
từ khoản 1 đến khoản 8 mà phụ thuộc vào điều 9 

 
 


